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Tonnellerie Wilhelm Eder 
Dans notre tonnellerie, des tonneliers expérimen-
tés travaillent jour après jour sur vos grands fûts. 
Notre gamme comprend des cuves de fermenta-
tion, des grands fûts ovales et ronds. Nos grands 
fûts sont fabriqués en bois de chêne issu de la fo-
rêt du Palatinat, abattu de manière durable selon 
la certification Naturland ou PEFC. Nous coupons 
les douves dans notre propre scierie et le séchage 
des noyaux a également lieu chez nous à Bad Dürk-
heim. Il n‘y a pas que des fûts neufs qui quittent 
notre maison. Nous retirons votre fût usagé chez 
vous, le révisons et le ramenons dans votre cave.

Découvrez notre série Eder - FassStolz® ! Conçue et 
fabriquée spécialement pour répondre à vos beso-
ins. De même, nous proposons un grand choix de 
fûts fabriqués par nos tonneliers partenaires dans 
le monde entier : World Cooperage, Tonnellerie 
Quintessence, Tonnellerie Tremeaux, ...
Notre gamme de produits comprend également 
des petits fûts pour de petites éditions spéciales 
ou des private casks. 

Tonnellerie
Cooperage

Grands fûts ronds
Vats round 

Grands fûts ovales
Vats oval 



Wilhelm Eder Cooperage
In our cooperage, our experienced coopers work 
on your large barrels day after day. Our range in-
cludes fermentation vats, oval and round large 
barrels. Our large barrels are made of oak wood 
from the Palatinate forest, sustainably harvested 
according to Naturland or PEFC certification. We 
cut the staves in our own sawmill and the core 
drying also takes place at our premises in Bad 
Dürkheim. Not only new barrels leave our pre-
mises. We remove your used barrel from your 
cellar, recondition it and bring it back to you.  
 
Discover our Eder - FassStolz® series! Specially de-
signed and manufactured for your needs. We also 
offer a wide range of barrels made by our partner 
cooperages from all over the world: World Coope-
rage, Tonnellerie Quintessence, Tonnellerie Treme-
aux, ... 
Small casks for smaller special editions or private 
casks are also part of our product range.

QR-Codes
Cuves

Tanks

EDER - 
FassStolz®

Fûts neufs
New barrels

Petits fûts
Smal barrels

Références 
References 



Fûts pré-remplis- Used barrels
Les particularités de notre tonnellerie sont, entre 
autres, les fûts destinés à être réoccupés. Markus 
Eder est pour vous non-stop à la recherche de ces 
particularités de fûts ! Ce n‘est que grâce à cette 
recherche constante que nous pouvons vous pro-
poser des fûts fraîchement vidés de différentes oc-
cupations. L‘une ou l‘autre rareté est déjà apparue. 
Consultez donc régulièrement notre site ou abon-
nez-vous à notre newsletter.

Bien entendu, nous proposons également des so-
lutions plus petites pour les „Private Casks“ ou les 
„Limited Editions“. À partir de fûts sélectionnés, 
fraîchement vidés et très aromatiques, dans des 
tailles originales comprises entre 190 l - 500 l, nous 
fabriquons les petits fûts de déconstruction dans 
notre tonnellerie Wilhelm Eder. Les fûts sont fa-
briqués sur commande. Nous nous assurons ainsi 
que vous puissiez également profiter du package 
aromatique de la préaffectation à partir des petites 
déconstructions.

Specialities from our cooperage are, among ot-
hers, the barrels for refilling. Markus Eder is on the 
hunt for these barrel specialities for you non-stop! 
It is only through this constant search that we can 
offer you freshly emptied barrels of different pre-
fillings. One or the other rarity has already turned 
up. So please visit our website regularly or subscri-
be to our newsletter.

Of course we also offer smaller solutions for „Pri-
vate Casks“ or „Limited Editions“. From selected, 
freshly emptied, highly aromatic casks in the origi-
nal sizes between 190 l - 500 l we produce the small 
rebuilt barrels in our Wilhelm Eder cooperage. The 
barrels are made after your order. This is how we 
make sure that you can also profit from the aroma-
spectre of the previous fill in your deconstructed 
barrels.
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	Fûts pré-remplis

Used barrels

Déconstructions
Rebuilt barrels

Service
Services 

Références  
References 



Alternatives au bois - 
Oak alternatives
Elles représentent une conception moderne pour 
l‘utilisation et la macération dans le secteur du 
vin, de l‘alcool et de l‘alimentation. Utilisées de 
manière ciblée, elles confèrent à vos produits de la 
structure, du corps et une sensation de rondeur en 
bouche.

Variantes des alternatives au bois : 
- Powder	 - Chips
- Cubes	 - Bâtonnets et bâtons
- Tannins	 - Alternatives liquides

Consultez notre boutique pour connaître l‘offre 
complète ou contactez-nous directement pour un 
conseil.

Alternatives au bois
Oak alternatives

QR-Codes

These wood products are a modern concept for 
use and maceration in the wine, alcohol and food 
industries. When used in a targeted manner, they 
give structure, body and roundness to the pro-
ducts. 

Variations of oak alternatives:
- Powder 	 - Chips
- Cubes 	 - Sticks & Staves
- Tannins 	 - Liquid Alternatives

Take a look at our shop for the complete range or 
contact us directly for advice.



Bacs à arbre - Tree planters

Tonneaux de bain - 
			        Bath tubs

QR-Codes
Bacs à arbre

Tree planters

Tonneaux de bain
Bath tubs 

Pots à plantes fabriqués dans notre tonnellerie en 
bois de douglas ou de chêne de qualité supérieu-
re, ligaturés avec des pneus galvanisés à chaud 
de longue durée. Les bacs sont finement poncés 
à l‘extérieur et la finition extérieure est réalisée à 
l‘huile de lin. Cette série de bacs est destinée à un 
jardin professionnel ou à un parc dans lequel des 
arbres et des plantes sont plantés. Des arbres ou 
des grandes plantes doivent être utilisés.

Planters made in our cooperage from high-quality 
douglas fir or oak wood, tied with durable, hot-dip 
galvanised hoops. The planters are finely sanded 
on the outside and finishing is done with linseed 
oil.  This series is designed for professional gar-
dens or parks where trees or large plants are to be  
planted.

Dans notre tonnellerie, nous produisons votre bac 
professionnel individuel en sapin de Douglas sé-
ché à l‘air et provenant de la forêt du Palatinat. Le 
bac trouve son utilisation pour le bain, comme mi-
ni-étang, comme collecteur d‘eau ou comme bac à 
glace. Le tonneau s‘intègre merveilleusement bien 
dans tout environnement paysager.

In our cooperage, we produce your individual pro-
fessional tub from air-dried Douglas fir from the 
Palatinate Forest. The tub finds its use for bathing, 
as a mini pond, as a water collector or ice basin. 
The barrel fits beautifully into any landscape en-
vironment.



Meubles de tonneau - Barrel furniture

Fabrications sur mesure  - Custom-made products

QR-Codes
Meubles de tonneau

Barrel furniture

Upcycling dans un style noble - meubles et acces-
soires pour s‘asseoir, s‘allonger, se tenir debout ou 
comme décoration pour le jardin, le salon, le hall 
ou l‘espace lounge et bien plus encore. 
Nous fabriquons tous les meubles à la main dans 
notre propre menuiserie de tonneaux. Nous réali-
sons aussi volontiers vos idées. Sous notre propre 
marque de meubles en fût FassStolz® - nous pro-
duisons exclusivement des meubles exclusifs.

Upcycling in a noble style - Furniture and accesso-
ries for sitting, lying, standing or as decoration for 
the garden-living lobby or lounge area and much 
more.
In our own barrel carpentry we manufacture all 
furniture by hand. We are also happy to implement 
your ideas. Under our own brand FassStolz® - we 
produce exclusive pieces of furniture.

Personnalisé - Individuel - Sur mesure

Vous avez l‘idée ou un emplacement défini pour 
votre nouvelle pièce maîtresse dans le salon, la vi-
nothèque, la distillerie, la brasserie ou la salle de 
dégustation ? Contactez-nous et nous réaliserons 
vos souhaits. 

Demandes: info@wilhelm-eder.de

Personalized - Individual - Made to measure 
 
You have the idea or a defined place for your new 
centerpiece in the living room, vinotheque, distille-
ry, brewery or tasting room?
Consult us and we will realize your wishes.
 
Inquiries: info@wilhelm-eder.de



Notre travail quotidien est étroitement lié à la ma-
tière première renouvelable qu‘est le bois. Ce lien 
avec nos forêts locales en tant que fournisseurs de 
bois va de pair avec la responsabilité d‘une gestion 
durable et orientée vers l‘avenir. 

-	 Au début du processus de production, il y a le  
	 magnifique arbre de la forêt
-	 Une matière première renouvelable aux perfor 
	 mances positives pour le climat 
-	 Chaque arbre stocke du dioxyde de carbone pen 
	 dant toute sa vie
-	 Une valorisation matérielle du bois maximise la  
	 capacité de stockage 
-	 Les grands fûts prolongent la vie du bois jusqu‘à 
	  100 ans 
-	 Achat de bois issu de forêts certifiées 
-	 Utilisation en cascade du bois (les anciens fûts  
	 de vin ont une deuxième ou troisième vie dans  
	 notre menuiserie)

En pensant aux générations futures, la cohabitati-
on entre l‘homme, le bois et l‘environnement peut 
ainsi être maintenue de manière positive.

Our daily work is closely connected with the rene-
wable raw material wood. This connection to our 
local forests as wood suppliers goes hand in hand 
with the responsibility of sustainable and future-
oriented management. 
 
-	 At the beginning of the production process is  
	 the magnificent tree in the forest 
-	 Renewable raw material with positive benefits  
	 with regard to the climate 
-	 Each tree stores life-long carbon dioxide 
-	 Using wood increases the storage capacity 
-	 Vats extend the life of the wood up to 100 years  
-	 Wood is sourced from certified forestry 
-	 Cascade utilization of the wood (wine barrels 
	 are given a second or third life in our carpentry) 
 
With a view to future generations, the coexistence 
of man, wood and the environment can thus be 
positively preserved.  

Concept de durabilité - Sustainability 



Bruchstrasse 60
67098 Bad Dürkheim
Deutschland

Tel.:	 + 49 (0)6322 955 98- 0
Fax.:	 + 49 (0)6322 955 98 - 29
Email: 	info@wilhelm-eder.de

www.faesser-shop.de
www.barrel-shop.com
www.tonneaux-boutique.fr

Contact

@EderGmbH@wilhelm_eder Wilhelm Eder Fässer-Shop wilhelm-eder.de

Depuis plus de 30 ans, l‘entreprise Eder est le spé-
cialiste des fûts en bois, des alternatives en bois et 
des meubles en fûts. Avec sa propre scierie, une 
tonnellerie avec dix tonneliers et une menuiserie, 
elle crée des produits durables qui sont envoyés à 
des clients dans le monde entier.

L‘entreprise familiale de Bad Dürkheim an der Wein-
straße, qui emploie environ 50 personnes, propose 
des solutions pour le segment professionnel et ama-
teur. Malgré l‘ancienneté de l‘artisanat, l‘entreprise 
mise également sur l‘innovation. Ainsi, on n‘utilise 
pas seulement du bois de chêne, mais aussi des bois 
exceptionnels comme le châtaignier, le frêne, le mû-
rier, le poirier ou l‘alisier.

Wilhelm Eder GmbH
Since over 30 years the company Eder has been the  
specialist for wooden barrels, wooden alternatives 
as well as barrel furniture. With its own sawmill, a 
cooperage with ten barrel makers and a carpentry 
workshop, sustainable products are created there 
that are shipped to customers all over the world. 
 
The family-run company in Bad Dürkheim an der 
Weinstraße with approx. 50 employees offers so-
lutions for the professional and hobby segments. 
Despite the old craftsmanship, the company also 
focuses on innovations. Thus, not only oak wood is 
used, but also unusual woods such as chestnut, ash, 
mulberry, pear tree or wild service tree.


